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K NMPOBNEME CO30AHUA NOJIMTUYHECKUX HEOJIOTU3MOB
A.ll. MuHbsip-benopy4yesa

ON COINING POLITICAL NEOLOGISMS

A.P. Miniar-Beloroutcheva

Jlekcuka, 0ynyuu HauboJiee MOABUKHBIM CJIOEM SI3bIKA, OBICTPO pearupyeT Ha U3Me-
HEHHUsl, MPONCXOAAIINE B KU3HH JIIO/Iel, OHA MEHsIeTCSl BMeCTe ¢ ITHMH W3MEHEHHSIMHU,
oTpakasi HOBeilllIMe JOCTHKEHUSI BO Bcex c(epax uyesioBeYeCKOil 1esTeJIbHOCTH. 3a BCIO
HCTOPHIO YeJ0BeYecTBA JeKCHYeCKHii cOCTaB HUKOIAA He MEHSUICH TaK ObICTPO, KaKk B
3M0Xy MH(OPMALMOHHBIX TeXHOJIOrui. B naHHOH cTaThe paccMaTpuBalOTCs NPHYMHBI,
CIOCO0bI CO3AAHMS, CONUATH3ALMNM U JIEKCUKATU3AINU NOJUTHYECKUX HEOJOTH3MOB.

Knrowuesvie cnosa: nonumuueckue Heo102u3mbol, CO30aHUE, COUUATUIAUUA, TEKCUKANU-
3auus, INOXA UHPOPMAYUOHHBIX MEXHOI02UTl, Pa3eumue A3biKd.

Words belong to the most movable language stratum. They reflect everything that
occurs in people’s life by verbalizing all the new objects, actions, activities, facts, or no-
tions. Never before has the English language enriched its vocabulary as quickly as today
in the age of Information when a word becomes the main tool of controlling and forming
human behaviour. The article analyses the causes and ways of coining, socialization and
usage of political neologisms.

Keywords: political neologisms, coining, socialization, usage, the age of Information,

language evolution.

Jlekcuka B cuily CBOEH MOOMIIBHOCTH OBICTPO
pearupyer Ha Majeillire U3MEHEHUs, MPOUCXOIsALIUe
B JKU3HM JIOJeH, OHa IpeoOpa3oBbIBaeTCA, OTpaxas
HOBEHIINE JOCTIKEHHs BO Bcex cdepax uesioBede-
CKOH mesTenbHOCTH. HUKOrIa IeKcn4ecKkuii cocTaB He
OOHOBIISLICS TaK OBICTPO, KaK B AIIOXY MH(POPMAIMOH-
HBIX TEXHOJIOTHH, KOT/ia OblJIa OCO3HAHA BIIACTH SI3BIKA
KaK OCHOBHOT'O MHCTPYMEHTa MAaHUITYJISIIUK CO3HAHH-
€M Macc.

B coBpemeHHOM MH()OPMALMOHHOM MHpE IOJIH-
THKA, MPOBOAMMAs TOCYAapCTBOM, OTpa)kaeTcs, Mpe-
KJle BCEro, B CIOBaX, a He B 00pa3aX, MOCKOJIBKY
TOJIBKO CJIOBa MOI'YT BbI3BATH K XW3HU 3HAYCHUA,
r1yGoko Xpamsmmecs B cosHammu'. Clienyer oTMe-
TUTb, YTO cIienr(UKa CO3HAHUS 3AKIIOYAETCS B TOM,
YTO YeJIOBEK 00pallaeT BHUMaHHUE TOJIBKO Ha TE€ TIOHS-
TSI U TIPEMETHI, KOTOpBIE UMEIOT Ha3BaHuA. To, 4TO
HE MMEEeT MMEHHW, HE BOCIPHHHMMAETCS KaK CYIIECT-
ByIOIllee U OcTaercs 0e3 BHUMaHUS. [ TOro 4ToOBI
OTIpeNieICHHOE MTOHATHE OBUIO OCO3HAHHO, My HE00-
XOAMMO JaTh UMs, BHIWICHUB M3 psAAa APYTHX TOHS-
tuii. O6 stom mucan eme ©.M. Bycmaes: «Bcsaxwmii
IpeAMET CYIIECTBYET s 4ENOBEKa TONBKO TOTJa,

Munbsip-benopyyeBa Agia IlerpoBHa, mpo-
(deccop kadenpbl HMHOCTPAHHBIX SI3BIKOB HCTOPUYEC-
ckoro ¢akymsrera, MI'Y mmenn M.B. JlomonOCOBa
(r. Mockga); npocteccop, wien HAAJI, aBrop Hayu-
HBIX M Y4eOHO-METOINYECKHX paboT, YIeOHHKOB U
yueOHBIX OCOOMIi, YUTAET JIEKIMHU 10 O0LIel Teopun
nepeBoja, 110 TEOPUH AHIVIMICKOTrO S3bIKA, MO S3BIKY
Ou3Heca U MOJUTHKH.

KOTrJa OH MM CO3HA€eTCs, KOrJa BXOAUT B €r0 MBICIL U
BBIpaXKaCTCS CITOBOMY .

HOHI/ITM‘{eCKI/Ie HCOJIOT'U3MbI I103BOJIAKOT CKOH-
[EHTPUPOBATh BHUMAaHUEC HA TEX MOHATHAX, MpeIMe-
TaxX W SBJICHUSAX, KOTOPBIC paHee HE ObBUIM MOMMEHO-
BaHbIL, a, CIIEJOBATEILHO, M OCO3HAHHEL. B HacrosIee
BpeMsi B aMEPUKAHCKOM IOJMTHYECKOM JUCKYypCe
HaOJIIogaeTcs IOsSBICHUE OOJIBIIOTO KOJIMYECTBA He-
OJIOTU3MOB. DTO CBUJETEIECTBYET O MPEOOpA30OBaHU-
SIX, TIPOUCXOJSIIINX B O0JIACTH TIOJUTHKH, 00 OTKa3ze
NPUICPIKUBATHCS HEU3MEHHBIX CTEPEOTHUIIOB, YCTa-
peBmux MHGOB U MUQOIJIOTEM, YCTOSBILIUXCSI KapTHH
MHUpa U OIICHOK.

O[lHI/IM N3 HCOTHBEMIJIICMBIX CBOﬁCTB ITIOJIUTHUYC-
CKUX HEOJIOTU3MOB SBIISICTCSA OIICHKA. Bymydyu wumeo-
JIOTHYECKU JICTCPMUHUAPOBAH, MOJUTUYCCKHU HEOJIO-
TU3M HE TOJIBKO MMEHYET, HO W JIaeT OICHKY Ompe/e-
JICHHOMY TIOHSITHIO WJIM SIBIICHHUIO, 3aJI0)KEHHYIO B CE-
MaHTHKe HauMeHoBaHusg. OlLeHKa, BIUAIONAs Ha KOH-
HOTALMIO TIOJIMTHYECKOTO HEOJIOTM3Ma, MOXKET CO-
JIEPKAThCS B CEMAHTHUKE OIHOTO U3 CJIOB, BXOISIIUX B
MHOIOKOMIIOHEHTHBIM HEOJIOTM3M WJIM B OJHOM H3
3IEMEHTOB JIEKCHUECKOM €IMHHIIBL . OTpHurarenpHoe
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Munbsip-bernopy4esa A.Il.

K npo6neme co3daHus
noumMuYecKux Heos102U3mMoe

OLICHOYHOE 3HAYEeHHE IIEPBOr0 CJIOBA, BXOJIIIETO B
COCTaB TAaKUX MOJIMTHYECKUX HEOJOTH3MOB KaK: rogue
states, crisis states, failed states, fragile states, minina-
tions, pariah states, rmepejaer HEraTMBHYIO OKpPAacKy
BCEMY COCIMHCHUIO. DTHU IOJUTHYCCKUEC HEOIOTU3IMBI
C TIOBTOPSIOIIMMCS BTOPHIM KOMIIOHEHTOM W BapHa-
TUBHBIM MEPBHIM, 0003HAYAIOT OJUH M TOT XK€ Mpel-
MET, pa3IMYalolIuiics M0 MpHU3HaKaM, 0003HAYCHHBIM
B MEepBOM KOMMOHeHTe. OMHAKO HEM3MEHHOCTh BTO-
pOro KOMIIOHEHTa HE MPHBOAUT K 0Opa30BaHUIO Iie-
MOYKH TMOJUTHYECKUX HEOJIOTH3MOB, MOCKOJIbKY B
3THX O0OpA30BAHUAX IMMOBTOPSETCS BTOPOM, BHIOBOM,
KOMIIOHEHT, a HE TIEPBbIN — POJIOBOM.

JlaBHO ymuim Te BpeMeHa, KOrja cuuTaiach, 4YTo
MPaBO CO37aTh CJIOBO, IMOIMYJIIPU30BaTh U BBECTH B
HIMPOKOE YIOTPEeOJIEHHE MOTJIM TOJIBKO AHTHUYHBIE
¢dunocodrr. OnHako He KaxaoMy ¢uiocody 310 yaa-
BaJIOCh, M YECTh PACIIPOCTPAHCHUS HOBOTO CJIOBA BO3-
naranmach Ha 1modsta’. Ceilfuac TEXHONOTHS CO3AHHS 1
MPEBPAIICHHs HOJIUTHYECKAX HEOJIOTH3MOB B 4acTh
OOILENPHHATOrO y3yca SBJISETCS IPEPOraTUBOM MOJIH-
THUKOB U JKYPHAIUCTOB. Y MHOTUX MOJUTHYECKUX He-
OJIOTM3MOB MMEETCSl HE TOJIBKO J1aTa UX 00pa3oBaHMUs,
HO W aBTOp, MOCKOJIbKY HMX CO3JIAIOT OINpeIeSICHHbIE
JIrogu, UMEHa KOTOPBIX M3BECTHLI. Yrto kacaercs BpEC-
MEHH, CYIIECTBOBAHHUS CJIOBA MJIM CJIOBOCOYCTAHUS B
Ka4Ye€CTBE€ HCOJIOrM3Ma, TO B3IVIAJAbl MHCHHC YUCHBIX
pacxosTcst. YUnThIBas CKOPOCTh U3MEHEHHSI HATPaB-
JIEHUI U HACTPOEHUH B COBPEMEHHOM MOJIUTUKE, MHO-
M€ CKJIOHHBI CUUTATh, YTO BPEMs CYyIIECTBOBAHHS
JICKCUYECKUX EIMHHI[ B KAa4eCTBE HEOJIOTH3MOM HE
JIOJDKHO MPEBBIIIATh TPUALATH JIET TIOCIIE UX TOSIBIIC-
Hus. TeM He MeHee NPUBOAUMBIN CIHUCOK MOJIUTHUYE-
CKUX HEOJIOTM3MOB C YKa3aHHBIMHU JIaTaMU HECKOJIBKO
MPOTHBOPEYNT STOMYy MHeHHIO: genocide (1944);
Dixiecrat (1948); meritocracy (1958); pro-life (1961);
homophobia (1969); pro-choice (1975); heterosexism
(1979); glocalisation (1980); Republicrat (1985); dog-
whistle politics (1990); soccer mom (1992); red
state/blue state/swing state (2000); corporatocracy
(2000); NASCAR dad (2004); hockey-mom (2008);
reset button (2009), Mama Grizzly (2010), optics
(2011), 9/11 (2011), occupy (2011).

[MonuTHUuecKre HEOJOTU3MbI, OTPAKAIOIIHE MPO-
OJieMbl, aKkTyallbHble B OIPE/CICHHbIH OTPE30K Bpe-
MEHHU KaK Uil UCTEOUIIMEHTa, TaK U MPOCTHIX IPaXk-
JlaH, MOXHO KiaccuuiupoBars mo chepe ux QyHk-
LIMOHUPOBAHUS U YHOTPEOICHHS; TI0 CIOCO0y X CO3-
JTAaHWS;, TI0 TEXHOJIOTUU PACIPOCTPAHEHUs, MO COIep-
JKaieics B Hux oneHkd. Ilo cdepe GpyHKIIMOHUpPOBa-
HUSL U YHOOTPEOJCHUS TMONUTUYECKUE HEOTOTU3MBI
MOJIPA3/ICNSAIOTCS HA BHEIIHEMOMUTHYECKHE U BHYT-
punonutudeckue. [lonmuTHaeckuii HEOIOTU3M Herpe-
MEHHO JOJKeH OBITh KOHIICHTYaJbHO OOYCIIOBICH U
HECTH OMpPEJCICHHYIO HJICI0, 3aKJIIOYCHHYIO B HAChI-
HmeHHyto cuMBoiamu (Gopmy. I[lapagokc mnonuTude-
CKOTO HEOJIOTM3Ma 3aKIJIF04aeTCsi B TOM, YTO, HECMOT-
pS Ha HOBU3HY HJEH, €ro 3ByKorpadudaeckas gopma
JOJDKHA OBITH y3HaBaeMoOW. VIMEHHO 3THM MOXKHO
OOBSICHUTB TO, YTO HaWOOJICE YAaYHbIC OJIUTHICCKUC

HEOJIOTH3MBI O0pa30BaHBI: a) M3 KOMIIOHEHTOB YK€
CYIIECTBYIOIUX MOJUTUYECKUX HEOJOTu3MOB HIIN
MOJUTUYECKUX TEPMHUHOB; 0) IyTeM COIOJIOXKEHUS
peabHBIX CIIOB OOIIEHAPOIHOTO S3bIKa; B) OCPEICT-
BOM CO3/IaHUSI HCKYCCTBEHHBIX CJIOB 3a CUET MCIOJb-
30BaHUSI KOPHEBBIX U ad(puKcaIbHBIX MOpdeM Kiac-
CHUYECKHX SI3BIKOB; T) ITyTEM IIEPEOCMBICIICHHUS 3HaUe-
HUS 1 U3MECHEHUS TMOJISIPHOCTH OIEHKH CJIOB OOIIeHa-
POIHOTO S3BIKA. YCIOBHEM co3maHus 3()(HEKTUBHOTO
MOJUTHYECKOTO HEOJOTH3Ma SBIISICTCS TapPMOHHU3ALINS
BHelIHel (OpMbl, BHYTpeHHEH (OpMbI U CEMaHTHKH,
TOJIBKO B 3TOM CIy4ae OH MOXET CTaThb IOCIaHUEM,
peasbHBIM BOIUIOLIEHHEM «(OPMbI MBICITH.

B kadecTBe WLTIOCTpALMH PACCMOTPUM HECKOJIb-
KO TIIOJUTHYCCKHUX HCOJIOTM3MOB, OTHOCAIIUXCA K
BHEINHEH U BHYTPEHHEW INOJIMTUKE. BHemHenonuTu-
YECKUE HEOJOTU3MBbl CBHJETEILCTBYIOT O ITOJUTHKE
rocyJapcTBa, MPOBOAMMON B KOHKPETHBIH MEpHOJ] €ro
pasButus. CmeHa pykosoactsa CIIA wmnu «reononu-
THUYeCKast KaTacTpoday» Bceraa OTMEUCHBI MOSIBICHUEM
moJuTHYecKuX Heonoru3moB. [locne pacmaga CCCP u
oumossipHoii cuctemsl (bipolar world) o HOBo# reormo-
JUTUYECKON CHUTYyallud MUPY MOBEHAIH TaKW€ ITOJHTH-
4eCKHe HeoJOorm3Mbl kKak multipolar world’, ‘unimulti-
polar world’, ‘the clash of civilization”.

ITocne 9/11 2001 rona B aMepUKaHCKOM aHTJIHI-
CKOM TIOABUWJIICA pAd MNOJUTUYECKUX HEOJIOTM3MOB,
OTPaXAIOIIMX HOBBIA BHEIIHENOJUTHYECKUH Kypc
agvmunuctparmu CIHIA. Omun u3 Hux, ‘axis of evil’,
o3ByueHHbll Jx.Y. Bymem 29 suBaps 2002 roxa B
‘State of the Union Address’, oTiIM4arommiicss MHOTO-
TUTAHOBOCTBHIO M CHMBOJIM3MOM, BHOBb BEPHYJ MHp K
MIPOTUBOCTOSIHUIO XOJIOAHOM BOMHBL. Ha artoT pas,
HECMOTPS Ha CHMMETPUYHOCTD CJIOB, Pa3beINHEHHBIX
coro3oM ‘of’, MUp OKazajcs pas/IeJICHHBIM Ha JIBE He-
paBHBIE YaCTH, OJIMIETBOPSIONINE, COOTBETCTBEHHO,
J00po u 310. Crieyer MoJUepKHYTh, YTO BHYTPEHHSIS
(hopMa O03HAUEHHOTO TIOJIUTUYECKOTO HEOJOrH3Ma
NPE/CTABISIET COO0M CIOXHYIO HMEepapXHU4ecKH opra-
HHU30BAaHHYIO CTPYKTYpY, €r0 BHEIIHSA (GopMa U CMBbI-
CJIOBOE COZIEpXKaHUE TECHO B3auMOCBs3aHbl. CeMmaH-
THYECKHUM KOHTEKCTOM IIOJIMTHYECKOTO HEOIOTH3Ma
‘axis of evil’, orpaxkaromero orHomenue CIIIA x
«HEJIEMOKPATUYeCKHUM  TOCyNapcTBamM»,  SBISACTCS
KOHIIETIT ‘rogue states’, KOTOPBIN 0 CHX IOp UTpaer
BEIYIIyI0 POJb B IOJWTHYECKOM IUIAHHPOBAHUU WU
aHanuze. HoBbIl KOHIIENT, BHIPAXKEHHBIN B HEOJIOTH3-
Me ‘axis of evil’, kak ObI mepeOPOCHIT MOCT B MPOIILIOE
K JpyromMy KOHLENTY C YETKO BBIPaKCHHOU HEraTHB-
HOM CEMaHTHUKOM, MOSBUBLIEMYCS 3a MOJBEKA J10 3TO-
ro°. Takum 06pa3’oM, HOBBI HEOJOrH3M HaIEIAeTCs
CJIOKHBIM CMBICIIOM, KOTOPBIH yCHJIMBaeTcsl Oiaroaa-
ps aJulio3uM Ha paHee cosfaHHble. s obOierdeHus
BOCTIPUSATHS WEH, 3AJI0KEHHON B HeoIoru3Me ‘axis of
evil’, W yCHICHHS BOCIPHSTHS ONACHOCTH, 00O3Ha-
YeHHOH UM, TIPU €ro 00pa3oBaHWH OBLIM B3SATHI IIEp-
BbIE CHMMETPHUYHBIE YeTHIPEXOYKBEHHBIE CIIOBa, Ha-
YHHAIOUINECS C TJIACHOHM, M3 ABYX YXE CYIIECTBYIO-
nmx obpazosanuii — ‘Axis Powers’ u ‘Evil Empire’,
KOTOpBIE acCCOILMUPOBAJIMCh C MJICH 351a: IepBoe —

Cepus «JIuHrBucTuka», Bbinyck 15
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HepxaBa «Ocm» — ¢ BOCHHO-TIOJIMTHYECKUAM OJIOKOM
BpeMEH BTOpoii MUPOBOI BOMHBI, Y4aCTHUKAMH KO-
toporo Obuth ['epmanus, Anonus, Wrtanws, BTOpoe —
«Jlepxaa 31a» — ¢ CCCP, Ha3BaHHEM, KOTOPBIM TIpe-
suneHt CIIA Pownanen Peitran o6o3naumn Crpany
CoBeToB.

Tlonutnueckuii Heomorusm ‘Axis of Hatred’,
npemamecTBoBaBimii ‘Axis of Evil’, okasancs Hemoc-
TATOYHO BBIPA3UTEIbHBIM. [IpUUnMHON 3TOr0 OBUIO HE
TONIFKO ACHMMETPUYHOE KOJHYECTBO OYKB B JIBYX
3HAMEHATEJBHBIX CJIOBAX, OJHO W3 KOTOPHIX HauWHA-
JIOCh C IJIaCHOM, a BTOPOE — € COIJIACHOM, MOpOoXKaato-
mee AMCCOHAHC, aCHMMETPHYHOCTh aHAIOTHH, KOTO-
PYIO BBI3BIBAJIO TOJBKO IEPBOE CIIOBO, HO U OTCYTCT-
BHE MeTa(hOPHUIECKOr0 KOHTEKCTA.

Jnst Toro 4ToOBbl MOJUTUYCCKUM HEOJOTH3M CO-
U AIM3UPOBAJICS, JIEKCUKATM30BAJICS M BOLIEN B YIIOT-
peOsieHre, ero HEOOXOMUMO CBS3aTh C KOHIICIITOM,
YK€ 3HAKOMBIM IIUPOKOI 0OLIECTBEHHOCTH, IOCKOJIb-
Ky KaXIblii KOHIENT MEHTAIBHO CBS3aH C JPYTHM
MOZOOHBIM €My KOHIIETITOM, YTO IPUBOJAUT K CO37a-
HUIO aCCOLMATHBHBIX PANOB, KOTOPHIE OO0YCIOBIHBA-
IOT UHTYUTHBHOE BOCHPUATHE W ONpEACTICHAE 3HaYe-
HUM TNOJUTHYECKUX Heosiorn3moB. bonee Toro, mis
CO3/1aHUs TOJUTUYECKOTO HEOJOrM3Ma HEoOXOIUMO
YYUTBIBaTh OCHOBHBIE MOJIOXKEHUS TICHXOJMHTBHUCTH-
KW, CIIOCOOCTBYIOIIME CO3JAaHHIO TaKUX Ha3BaHHU,
KOTOpPbIC MOI'YT HE TOJIBKO BIHCATHCA B 3a]18.HHbII71
aCCOLlI/laTI/lBH]:Jﬁ pAad, HO U aKTUBU3UPOBATH MACChl 1
BBI3BATh Y HUX 3a/IaHHOE OTBETHOE JIeiiCTBUE.

IMocne 3amensr cnoBa Hatred Ha crmoo Evil mo-
mutrdeckuid Heonmoru3Mm ‘Axis of Evil’ Bomen B mm-
pokoe ymotpebiienue, Ha ero ocHoBe ObuTa co3nmaHa
[ETOYKa CEePUUHBIX IIOJUTHYECKUX HEOJOTH3MOB,
takux Kak ‘axis of the willing’, ‘axis of weasels’,
‘Axis of Eve’, ‘axis of medieval’, moCKOIBKY TIEPBEIi,
MOBTOPSIIOLINICS KOMITOHEHT, SIBISIETCS TOMHHAHT-
HBIM. HecMOTps Ha TO, YTO AaHHBIE HEOJIOTH3MBI 000-
3HAYaJld CTPaHbl, JOOPOBOJIBFHO MPHCOETNHUBIIUECS H
He npucoenuHuBmMecs k CHIA ans BTOp)keHHS B
Hpax B 2003 roay, MMEHOBaJIM MOIUTHYECKUE TPYTI-
MUpOBKH, npoTtuBocrosiBimue Jx.Y. bymy, Hacmen-
JUBO KPUTHUKOBAIHM KATOJIMYCCKHE BCPOBAHMUS, BIH-
SIBITAEC HA €TO MOJIMTHYECKUC B3TIIAIBI, UX KIFOYCBas
uaes 3aKiodyarach B HEBO3MOXKHOCTH MHPHO JKHTh
TUTaHEeTe, IPOH3EHHON OCHIO 371a.

C mpuxonoM Ha mocT npesuzaeHTa bapaka Odamer
KypcC BHEIITHEH MOJIUTHKY BepbarbHO mMeHmIcs. O yem
CBUICTENBCTBYIOT MOJUTHYECKHE HEOJIOTH3MBI, OJHWH
HUX, oJiLeTBopsromui 3moxy Jhk.Y. byma, ‘War on
Terror’ 3amenunu 3BpeMu3MoM-HeosioruzmMom Overseas
Contingency Operation, M3MEHHB CMBICJIOBYIO Ha-
Ipy3Ky (pasbl, HO He pealbHOCTh. BoiiHa B Adranu-
crane, pasps3anHas CIIA wu BemukxoOpuranueil B
2001 romy, Bce eme mpomosxkanack B 2011, u ato
HeonpezesieHHoe 00pa3oBaHNe CTaJO €€ HOBBIM KO-
IOBBIM Ha3BaHWeM. [lo cyTH, Bce KOJIOBBIE Ha3BaHUSA
BOCHHBIX Ollepaluil ABISIIOTCSA Heonorusmamu. Tak,
MeXIyHaponHas BoeHHas omepamus 2011 roma B
Jlupum ¢ yuactuem CIIA, xotopsie ‘were leading

from behind’ momyumna pomaHTHYECKOe Ha3BaHHUE
‘Odyssey Dawn’ — «3aps Omucces»’. He umeroinee,
Ha TEPBBII B3I, CMBICTIA Ha3BaHHUE, 32 KOTOPHIM
HE CTOsJIa TOMEPOBCKasi MUCTOPHS 00 aHTHYHOM Te-
poe, He 3By4aJio yCTpallarolle, ¥ 3TO, MOXKaIyH, sSB-
JISUIOCh OCHOBHBIM, NMOCKOJBKY angmuuucTpanus CIIA
2008-2012 romoB oTiaMYanach CTPEMJICHHEM Hala-
JUTH OTHOIIEHHWS CO MHOTMMH CTPaHaMH, KOTOpBIE
OBUTM HMCHOpPYEHHBI IIPEIIECTBYIONIEH aJMHHUCTPaA-
ueid. O6 aToM cBuzeTenbeTByeT HeosorusM 2009 ro-
nma ‘reset button’ — «KHOIKa Tepe3arpy3Kmn», Imepeoc-
MBICJIEHHBI M BOILEIINNA B MOJUTUYECKUM CIOBapb
KOMIBIOTEPHBIN TEPMUH.

BonHa «mepesarpys3kmny» OxBaTHia MHOTHE CTpa-
HBI MHUpa, ¥ Ha €e MoabeMe OBLT CO3/1aH pAA MOIUTH-
YECKHMX HEOJOTM3MOB, OTPAXAIOIINX ITO3UTHBHBIC
JIEUCTBUS WM HAMEpPEHHUs TJIaB pa3HbIX TOCYJIapCTB.
Tak, urpa B ¢yroon npesunentoB Typiun u Apme-
HUHU, MCXKAY CTpaHaMU KOTOPBLIX HET AUIJIOMAaTHYC-
CKMX OTHOLICHWH, Oblta 0003HAYEeHA HEOJIOTU3MOM
‘Football Diplomacy’, a He cocTosBIIasiCs, HO HaMe-
yeHHass BcTpeda mpencrasureneid CIIA u Vpana B
Henp nezaBucumoctu 4 utons 2009 roma, momyduia
Ha3Baumue ‘Hot-Dog Diplomacy’.

Takum 00pazoM, B MUpE sI3bIKa OCYIIECTBUIIUCH
JTUIUTIOMAaTHYECKHEe OTHOIICHHS, KOTOPHIX HE OBLIO B
peanbHON AeicTBUTENbHOCTH. OCHOBOW O3HAYEHHBIX
TMOJIUTUYCCKUX HCOJIOTM3MOB IMOCIYKWJI KOHHOTATUB-
HO OTPHUUATENbHBIN MOJUTHYECKH Heosoruzm 1913
roga “Dollar Diplomacy”, oTpaxaBiuii >XecTKuit
BHEITHENIOJIMTHYECKUI Kypc mpe3ujeHta Tadrta, Ko-
TOPBIH C IepeocMbIcieHreM 3HaueHus B 1970-x romax
Y M3MEHEHHEM ITOJSIPHOCTH, MPOAOJDKAET OCTaBATHCS
B YHCIIE HEOJOrm3MOB. [lepeocMbICIeHUE 3HAYECHUS
CYIIECTBYIOIINX CJOB SBJSIETCS OMHUM W3 Ba)KHEH-
IIUX WCTOYHUKOB IIOJIMTHYECKUX HEOJOTH3MOB. B
OIHOM M3 HUX, OTHOCUBLIMXCS K JIMBUHCKOH olepa-
un 2011 roma — ‘optics’, 0Tpa3HIOCH OOIICCTBEHHOE
BOCIIpUATHE €BpOIEUIIaMU JaHHOW BOWHBI, KOTJa B
pe3yabTare pakeTHbiXx yaapoB cwi HATO, Hebo ok-
palMBajIOCh Pa3sHOUBETHBIMU OTHAMHU IMOXOKHMMH Ha
(eiiepBepk, YTO HECOMHEHHO, OTBJICKAJI0O BHHMAaHHE
OT NMPOMCXO/IHMBILIErO HA 3eMJIe’.

[TocpencTBOM mepeOCMBICIEHUSI MHOTOKOMIIO-
HEHTHOTO MCTOPUIECKOTO TepPMHUHA OBLI CO3/IaH BHYT-
punonutudeckuii HeonormMm ‘Tea Party’, o6o3Ha-
YAKOMMI  TOMYIHCTCKOE  KOHCEPBATHBHO-THOEpTA-
puanckoe'’ TOTHTHYECKOE IBIKEHHE, BO3HHKIIEE B
CIIA B 2009 roxmy, kak peakmus Ha MOJIHTHKY, IPO-
Boaumyro bapakom O6amoif, M HamOMHHAIOIIUN O
BoctonckoM «uaenutun» 1773 rona, KOTOpoe MPUBEIIO
K BoifHe 3a HesaBucumocth (War of Independence)'’.
JlaHHBI HEOJIOrM3M BOILIC] B IIMPOKOE YIOTpedie-
HHE, O YeM CBHJIETEIBCTBYIOT CIIOBOCOUETAHHS, OCHO-
BY KOTOpBIX OH coctaBiser: Tea Party GOP, Tea Party
movement, Tea Party patriots, Tea Party rebellion,
Tea Party candidates, Tea Party extremists, Tea Party
terror, Tea Party propaganda factory, Tea Party rally.

AHaIM3 MONMUTHYECKAX HEOJOTH3MOB MOKA3hIBa-
€T, YTO MHOTHE W3 HuX sBisitorcs Metadopamu. Cy-
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IIECTBYET MHEHHE, YTO CO3HAHUE OMpEAENIAeT CTep-
ThIe MeTagopbl, 00pa3HbIe ke MeTaopbl ONPEICISIIOT
CO3HAHME M HANPABJICHBI HA BBIABIECHUE CTPYKTYPHI
«KOJIIEKTHBHOTO TOJCO3HAHMS .

Meradopruieckuii BHYTPHUITOIUTHUYECKUN HEOJIO-
rmM ‘Joe the Plumber’, BO3HUKIHI B «HEAPaX 3JIEKTO-
pata» BO BpeMs npesuaeHTckor kamnanuu 2008 roxa
W TOIMYJSIPU30BaHHBIA KAaHAWAATOM B TIPE3HUICHTHI
Jxo MakkeiiHOM, BHOBb HAllOMHUJI aMEPUKAHCKUM
MOJMTHKAM O HYXXIAaX CpPEIHECTAaTUCTUYECKOTO ame-
pHKaHIa, KOTOPOTO, Ka3aJoCh, OHU BBINYCTHIH U3
BUIY, TIOCKOJIBKY He yrmomuHanmu ¢ 1969 roga. O6pas
‘Joe the Plumber’ uMmoHupoOBaJl aMEepHKaHIIaM HOBO-
TO THICSIUEINIETHS, CTOPOHHHUKaM pecry0inkanues. Og-
HaKo cioBo ‘Plumber’, xotopoe accouuupyercs c
plumbers — «CaHTEXHUKaMH WM BOJOMPOBOIYHKA-
MHU», KaK Ha3blBAIM CIICNUAIBHYIO pa3BeIbIBaTENb-
HyI0 Tpynny agmMuHucTpanuu npesugenra CIIA Pu-
yapna Hukcona, co3naHHyro 11t G0OpbOBI ¢ yTeuKoH
cekpetHoit mH(OpMaimuu'® W cBs3aHHYIO ¢ YoTep-
TeWTCKUM CKaHJAJIOM, HE TOMUHHPYET B HEOJIOTH3ME
‘Joe the Plumber’. B pannom cinyuae B ‘Joe the
Plumber’ Buasar HoBoro Greaser — «rpusepay, ypoda-
HU3UPOBAHHOTO KOBOOSI, MPEICTABUTEISI MOJIOAEKHOM
CyOKyIBTYpBI, 3apoauBiieiics B 1960-x romax.

HaGwuparomwmii cmuty pemunnsm 1970-x ronos 3a-
CTaBIJI TOJIMTUKOB 3a0BbITh Ha BpeMs O coOMpareib-
HOM o0pase TpyAOIIOOUBOTO 3aKOHOMOCIYITHOTO
aMepuKaHIa, KoTopblil ¢ 1922 rona mpencrasan nox
nMeHnamu John Q. Public, John Q. Citizen, John Q.
Voter, ‘the forgotten man’ (1932), Joe Smith (1956),
Joe Six-Pack (1964). Illupokue Maccel TpyIIIINXCS, B
1969 romy, mMpeBpaTHBIINCH B MOJYAINBOE, MACCHB-
HOe OOJIBIIMHCTBO, HE IPUMKHYBILIEE K JIEMOHCTpPAIH-
sIM TIpOTECTa MPOTUB BOWHBI BO BheTHame, He moj-
JIep>KaBIliee IBMKECHUE XUIMHU, HE NPUHUMABIIEE aK-
TUBHOI'O0 y4acCTus B 06LLICCTB€HHI)IX L[eGaTax, HC BbI-
CTyHaBllIee B CPEJICTBaX MaccoBOi nHdpopmanuu, 060-
3HaueHHble Puuappom Hukconom Heonorusmom ‘the
silent majority’, momornu emy onepXkarb 1modexny Ha
NPE3UICHTCKUX BBIOOpax. DTHM HaMMEHOBaHWUEM B
MOCJIEAHUM pa3 MOYTH MEpe] COPOKATETHHM MOJTda-
HHUEM, MOJIWTHKHK YECTBOBAJIHM IPOCTOrO aMEpHKaHIA,
MIOTOMY YTO Ha MEPBOE MECTO BBIXOAWIA «CPEIHECTA-
THUCTHYECKAs» aMEepHKaHKa — ‘SOccer mom’ — COCTOsI-
TenbHasA, o0pa3oBaHHas, JKUBYIIAs MPoOJIeMaMu CBO-
HMX JIeTeH JKEeHIIHMHA.

Kak yxe oTmeuanoch, BHUMaHHE JIOEH DPEIKO
NIPUBJIEKAET TO, YTO HE UMeeT Ha3BaHus. Jlonroe Bpe-
M BaKHEHIINNA CETMEHT aMEPUKAHCKOIo 3JIEKTOpaTa,
HE MMEBLIMH MMEHH, MTOJMTUKH MPOCTO HE 3aMevalIH.
Heomnorusm ‘soccer mom’, BrepBbIe MOSIBUBLIMICS B
CMHU B 1982 romy, cral MUPOKO HCHOIB30BATHCS
Tonbko B 1995 rony, korma Ceroszen b. Keiicu, 6ammo-
THPOBABIIAsCA B TOPOACKOW coBeT JleHBepa, oOpa-
TUBIIUCH K M30MpaTebHALAM U3 CPEIHEro Kiacca co
ciorarom ‘A Soccer Mom for City Council’', oxep-
xaja mobexy Ha BbIOOpax, momyuus 51 % romocos.
C aToif mobenoil MPUIIIO U OCO3HAHHUE IOJUTUKAMHU
3HAYMMOCTH JIAaHHOTO cerMeHTa anekTopata. 1 1996 rogx,

roJl TPE3UJEHTCKUX BHIOOPOB, OBUT MPOBO3TIAIICH
rozioM ‘Soccer moms’.

[TotpeboBajoch elle HECKOJIBKO JIET ISl TOro,
I-ITO6bI MpeACTAaBUTCIIbHUIIBI Pa3HBIX CJIOCB aMEpHUKaH-
CKOTO 3JIeKTOpara 3asBWIIM O ce0e ciemyromen Iie-
MOYKOH MOJIMTUYECKUX HEOJOTU3MOB: ‘sercurity mom’
(2004), ‘hockey mom’ (2008), ‘Wal-Mart moms’
(2008) m ‘Wal-Mart grandmas’ (2008). O0pazoBan-
HBIe TI0 THITy ‘N+N construction’, 3TH TOJIUTHYECKHE
HEOJIOTH3MBI C TIOBTOPSIOMIMMCS BTOPBIM KOMIIOHEH-
TOM, CBHJIETEIECTBYIOT O TOM, YTO HMEHYIOT OIpese-
JICHHBI CETMEHT aMEpPUKAHCKOTO AJIEKTOpaTa, UMEIo-
I BHYTPEHHHE OCOOCHHOCTH. Tak, B OTIHYHE OT
‘soccer moms’ U ‘hockey moms’, KOTOpbIE OTHOCSTCS
K oOecrieuyeHHbIM CJIOSIM aMEPUKaHCKOTO OOIIeCTBa U
MOAJIEPXKUBABAIOT peciyOinukanues, ‘Wal-Mart moms’
n ‘Wal-Mart grandmas’ royiocyioT 3a AeMOKpaToB U
SKOHOMST Ha BCEM, YTOOBI OILIATUTH y4edy B KOJI-
JIePKaxX CBOMX BBIPOCIINX JIE€TEH M BHYKOB, IIOKYIAIOT
TOBApHI 110 [IEHaM HI)KE CPEIHUX B CETH CyIllepMapKe-
tax Wal-Mart, Ha3zBaHHE KOTOPOTO CTal0 OJHHUM W3
KOMIIOHEHTOB O3HA4YeHHBIX HEOJIOTH3MOB. ‘Sercurity
moms’, coctaysromue 21 % wu3dbupareneid, OTHOCAT-
¢ K KoyeOmromeics (swinging) 4acTH 3JeKTopara.
OT uX OpeanouTeHUI 3aBUCUT yCIeX ONpeaeseHHOM
napTuu Ha BbIOOpax. CeMaHTHKa BHYTPHUIIOJIUTHYE-
CKOTO HEOJOorm3Ma ‘sercurity moms’, CO3IaHHOTO
Jxo baiinenom B 2004 romy, TouHO 0003HaUMIA Cer-
MEHT HM30MpaTeNbHHI, KOTOPHIX BOJIHOBAIM IIPEXIIE
BCETO BOIPOCHI, Kacaroluecs 0e30MacHOCTH UX JeTei
B niepuoy Benenns CIIA nokaiapHBIX BOWH Ha IIaHe-
T€ ¥ MPEOTBPAICHAS TEPPOPU3MA BHYTPH CTPAHBL.

OpHako mecTh JIeT CIrycTs ‘soccer moms’, ‘hockey
moms’ ¥ ‘sercurity moms’ caMH 3aX0TeJIH y4acTBOBATh
B Oomnpmioi monuThke. HOBBIM THIT aMepUKaHCKUX
KECHIIMH ObIT 0003HAYCH MOJUTHIECKIM HEOJIOTH3MOM
‘Mama Grizzlies’, ceMaHTHKa KOTOPOTO IOJHOCTBIO
oTpaxaeT CyIHoOCTh ‘a new breed of political animal’—
arp€CCUBHbBIX, DJICTAHTHBIX, I'OTOBBLIX PCIIATH Cy[lb6y
CBOMX JIeTeH W BCell CTpaHbl B BBICHINX IOCYAAPCTBEH-
HBIX OpraHax BJIACTH W IOWTH Ha KpailHUE MEpBI JUIA
JIOCTMDKEHHUSI CBOEU LENIM, MHOTOJAETHBIX MaTrepew,
MPUHAUISKAINX K BEICIIEMY CpPEJHEMY KIacCy ame-
PUKAHCKOTO OOIECTBA, KOTOPBIE OTKPBUIM HOBYIO
CTpaHHUITY B UCTOpUH PeciryOimKaHcKoi naprun’.

Crnemyer OTMETHTH, YTO MO TEXHOJOTHH PaCIpo-
CTpaHCHHS TOJIUTHYECKHE HEOJIOTHU3MBI JEIATCA Ha
«BOCXOJSIIIME» M «HHUcXoasAmmuey. OcoOEHHO MHOro
BHYTPHUIIOJIUTUYCCKUX HEOJIOTM3MOB 06OI/IX TUIIOB
MOABJIACTCA B aMCPUKAHCKOM AHTJIMHACKOM BO BpEMs
npeABBIOOpHON KammaHuu. Heoslorusmbel oTpaxaror
HE TOJNBKO CTPEMJIEHHE IIOJIMTHKOB CHHCKATh IIOJ-
JIEP)KKY OIIpEAETIeHHBIX COLMAJIbHBIX CIIOEB HM30Mpa-
TeNel, HO U OTHOIIECHHE M30Wparesei K IOIUTHKAM.
AKTyanu3anysi TOJUTHYECKHX HEOJOTH3MOB IIPOUC-
XomuT Onaromapss UX MHOTOKPAaTHOMY ITOBTOPEHHUIO B
pedax monutukoB U1 B CMU. Y naunble moJMTHIECKHE
HEOJIOTH3MBI MOTYT BOMTH HE TOJIBKO B KYJIBTYPY OJ-
HOW CTpaHBI, HO B KyJIBTypy CTpPaH BCEro MHpa, Ipe-
BpPAaTUBUIWCH B MHTECPHAIMOHAJIN3MBI.

Cepus «JIuHrBucTuka», Bbinyck 15
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Heooru3mMbl-nHTEPHALIMOHAIN3MBL  CO3/IAI0TCS
nyteM coeanHeHus: ah(UKCOB M KOpHEBBIX Mopdhem
IPEYECcKOoro M JIATHHCKOTO s13bIKOB. CylllecTBYET TBEp-
Joe yOoexeHne, KOTOpoe HUKTO He MOXKET OCIIOPHUTH
B TCUCHUC TblCSI'-IeJ'leTIdﬁ, YTO KJIIACCUYCCKHE SA3bIKH
IIpy HAUMCEHOBAHUM TPCIAMETOB U SIBJICHUM OTpaxaroT
MX CYIIHOCTh 0ONee TOYHO, 4eM COBPEMEHHbIC .
OTHUM MHEHHEM He INpPEeHeOperaroT W COo3JaTenu Co-
BPEMEHHBIX TMOJUTHYCCKUX HEOoIorm3mMoB. HecmoTps
Ha TO, YTO WX aBTOPCTBO WHOTNA OBIBAET CIIOKHO yC-
TAQHOBHTh, SICHO, YTO KJIACCHYECKUE SI3BIKH MPOJOJI-
JKAIOT JKUTh B COBPEMEHHBIX $3bIKaX B BUJIE OTHCIb-
HBIX DJIEMEHTOB, TOYHO BbIpaXKas U OTpaxkas CyTh, TO
€CTh «IPUPOJIY BEIEiD» COBPEMEHHOTO TOHSTHSL.

Heosoru3mbl-nHTEpHAIIMOHATH3MBI SIBIISTFOTCS HC-
KyCCTBEHHBIMHM Ha3BaHHUSMH, CO3JaHHBIMH ITyTEM CO-
€IMHEHHUS] KOPHEBBIX U adduKcanbHbIX MOpdeM Kiac-
CHYCCKHUX S3BIKOB. Cﬂe;[yeT OTMCTUTDH, YTO HCOJIOTU3M
CUYUTACTCA YAAa4YHbIM, C€CJIM IIPU €ro CO31aHUU HCIO0JIb-
30BAJIUCH KOPHEBBIC U a(hUKCATBHBIC OIHOTO H TOTO
K€ KIIacCH4ecKoro si3blka. OpHako THOpuiHBIE 00pa-
30BaHMsS TAKKE MOTYT OBITh HCIIOJIb30BAHbI, TOCKOIIb-
Ky MMEIOT MOTHBHPOBAHHYIO BHYTPEHHIOIO (opMy U
TOYHO MEPEIAIOT 3aJI0KSHHYIO B HUX HICIO .

CpalleHre UCIOIb3YeTCs ISl CO3/1aHHs TIOJIUTH-
YECKHUX HEOJIOTU3MOB, BBIPKAIOIIMX JIO0OBb, HEHA-
BUCTh, CTpax, mnpe3peHue. OIleHOYHAs CEMaHTHKa
cy(hPHUKCOB KITACCHUECKUX SA3BIKOB IMOCJIEC HX Cpalle-
HHS C KOPHEBOI OCHOBOW IepenaeTcs BCeMy HEOJIo-
ru3my. KoHHOTauusi 3HaueHwMs, 00JIa/IatoIEero BHYT-
PeHHel CHOCOGHOCTBIO K IPAIMPOBAHHIO ", 00YCII0B-
JIMBAET €ro MECTO Ha IIKaJe OLEHOK, 10 00enM CTo-
pOHaM KOTOpPOH HaXOHASATCS COOTBETCTBEHHO MOJIOXKH-
TeJbHAS ¥ OTPUIIATE/IBHAS 30HBI .

I'pedeckoe cnoBo -philia, mepementiee B pa3psn
AHTIMIACKOTO cy(pUKca, BCErJa UMEI0 ITO3UTHBHYIO
OKpacKy M HaxOIMJIOCh B IOJIOKHTEILHON 30HE IIKa-
Jbl oLeHOK. Heonorusm, co3naHHbli IyTEM CpaLeHUs
JAaHHOTO cyddHuKca ¢ KOPHEBOW OCHOBOHM TaKKe MPH-
o0OpeTaeT MOJIOKHUTEIBHYIO OKPAcKy, OTpaxas 0jaro-
MPUATHOE OTHOIICHUE K o3Hauaemomy: Obamaphilia,
Baracaphilia, Palinphilia®.

OmHako MOXHO HAOIIOaTh W OOpATHBIA MPO-
1ecc, Korja CJIOBO C MOJIOKUTEIbHON OKpackoH, co-
€/IMHUBIINCH C MIMEHEM COOCTBEHHBIM MOJIMTHUYECKO-
ro JesATellsl U Mepeisi B pas3psii MOJIUTHUYECKUX He-
OJIOTU3MOB, TEPEXOJUT B paspsli OTPULATEIbHBIX.
Oto oTHocuTcs K Heomorm3sMmy ‘Obamacare’ wmm
‘ObamaCare’, craBmeMy HehOpPMaIbHBIM Ha3BaHHEM
3akoHa O 3alIUTe MAKEHTOB U JOCTYITHOM MEIMIIH-
ckoM obOcimyxuBanun — The Patient Protection and
Affordable Care Act (PPACA), koTopbIM cTaiu 000-
3HauaTh BCe, uTO cumTaercs unAmerican®'. I'panb
MEX1y OLEHOYHOM OKPAacKOW Ype3BBIYAMHO TOHKA, U
MEPEX0 OT MOJIOKHUTEITHHOTO K OTPHUIATEIFHOMY ITO-
JIFOCY OOYCIJIOBJIIEH MHOTHUMH 3KCTPATUHTBUCTHUYCCKH-
MU (paKTOpaMu.

UyBCTBO CTpaxa M HEMPHS3HU OTPAKACTCS B He-
oJIoru3Max, OOpa30BaHHBIX IyTEM CpAIlCHHUsS UMEHHU
coOcTBeHHOTO ¢ aHriuiickum cyddurcom -phobia,

MPOU3OMIEIIAM OT TPEUecKoro cioBa phobia, o3Ha-
gatomuM ‘fear, horror, aversion’, KOTOpbIi OTHOCHUT-
Csl K OTPHUIATEIBHOM 30HE MIKaIbI OIIEHOK: Barackno-
phobia, Obamaphobia, Palinphobia, Clintonphobia.

Cydduxc -ism, BOUICIIINNA B aHTJIMACKUAN S3BIK
U3 IPEYECKOro yepe3 JaThlHb, epellacT NnpeHedpexe-
HHE, PacIpOCTPaHsIsi OTPULATENBFHYIO0 KOHHOTAIMIO Ha
HEOJIOTU3MBI, CO3[aHHBIE BCJICACTBHE €r0 IPHCOEIH-
HEHUIO K OcCHOBe. IlosmTHYeckue HEOIOTU3MBI:
Obamunism, Bushism, Palinism, Afrocentrism, Ameri-
centrism, Eurocentrism, collaborationism, minorita-
rianism HeCyT OTPHIATENFHYI0 KOHHOTAIIHUIO.

Kak wu3BecTHO, Mexay OTpULATENBHON U MOJIO-
JKUTEJILHOM 30HAMH OIIEHOK HE CYIIECTBYET HENPOHH-
[[aeMOI TPAHUIIBI, U UX MOJSIPHOCTH MOXET MEHSTHCS.
CymecTBUTEIbHOE “mania”, BOLIEAIIEe B CPEAHEAHT-
nuiickuii s3eik B 1400 romy B 3HayeHun “‘mental
derangement characterized by excitement and
delusion”, Bocxopsiiee yepe3 JaTblHb K IPEYECKOMY
CJIOBY, O3HauaromeMy ‘insanity, madness’ UMeno He-
raTuBHyr0 okpacky. B XVI Bexe anrmuiickoe cioBo
mania, yTpaTHB CBOK CaMOCTOSATENBHOCTB, YIOTpPeO-
JSIETCSl B KAYECTBE BTOPOTO 3JIEMEHTA JIEKCUYECKUX
coequaeHuii tuma ‘N+N constructions’, mpumaBas
OTPHUIATENFHYI0 KOHHOTAIMI0O BCEMY OOpa30BaHHIO.
B konne XX Beka CMBICH CJIOBa ‘mania’ M3MEHHMIICH,
YTO IIPUBEIIO K CMEHE €ro OLCHKH, MTOCKOJIbKY 3Ha4e-
HHe ‘excessive excitement or enthusiasm; craze’ He
MOIJIO CONPOBOXKAATbCA OTPULIATEIILHOM OKpPacKOM.
B 2008 roxy Macmillan English Dictionary 3adukcu-
poBaJ cienyoliee 3HaueHUEe aHTJIMICKOTO CYIECTBHU-
TeNFHOTO mania: ‘an extremely strong enthusiasm for
something, especially among a lot of people’**. IToxs-
€M paJIOCTHBIX YYBCTB, OXBATHBUIMNA MHP MO OTHOIIIE-
Huto K bapaky Obame, Mor OBITH TepemaH TOJBKO
CIOBOM mania. B pesynbraTe coequHEHUS HUMEHU
COOCTBEHHOTO M CYNIECTBHTEIHFHOTO mania ObUIH 00-
pa3oBaHbl TakWe HeoJorn3Mbl kak Obamamania,
Obama mania, Obamania. BriocieacTBuu MosBUINCH
Heosoru3mbl: Palinmania, Clinton mania. Kymupsi,
KaK IpaBuJio, HEAOJTOBCYHBI: HA CMECHY OJHHUM IIpH-
xomsaT apyrue. B 2012 rogy Ha BomHe odepenHOM
npeaBeIOOpHOi kKamnanuu npesuaeHTa CIIA HOBBIM
KyMupoM okaszaiicst Mitt Romney, 4yyBcTBa MHOTHX K
KOTOpOMY OBLTH BEIpaKEHBI clioBaMH Romneymania,
Romneymaniac.

CJI0BOCIIOKEHHE SIBISIETCSl TPAUIUOHHBIM CIIO-
co0OM CO3[aHUS MOJUTHYECKUX HEOJIOTH3MOB, KOTO-
pble MOTYT OBITh KaK JBYXKOMIIOHEHTHBIMH: SOCCEr
mom, hokey mom, soccer dad, nanosocialism,
conviction politics, cordon sanitaire, monetary hege-
mony, remix culture, permission culture, world opi-
nion, victim disarmament, Tak ¥ TPEXKOMIOHEHTHBI-
mu: Checkbook diplomacy, Homeland security, Fly-
paper theory.

bnaromaps KOHTaMHMHALIMM CO3MAIOTCS TaKHe
rnoauthueckue Heosorusmel, kak AfPak, radiclib,
corporatocracy, meritocracy, Dixiecrat, Demoblican,
Republicrat, Republocrat. braromapss ycederuro u
OCHOBOCJIO)KEHHIO OBbLIM CO3/aHbI CIIEIYIOLIHE IMOJIH-
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THyeckue Heosormsmbl: Obamacons, Demopublican,
biopolitics; petrodollar, Eurorealism, theoconservat-
ism, micronation. CoelWHEHHE PEaTbHBIX CYIIECT-
BYIOIIMX CJIOB B CHHTaKCHYECKHE CIIOBOCOYETAHUS
MO3BOJIACT O00pa3oBaTh CICAYIOLIME [MOJUTHYCCKHE
Heonoru3Mbl: moral clarity, perpetual war, statistical
murder, strategic reset.

[NonuTH4eckre HEOJOTU3MBI SBISIOTCS HE TOJb-
KO OJTHMM M3 CIIOCOOOB TIOTIOJIHEHUS JIEKCUKH 33 CYET
PECypcoB KIIACCHYECKHX M HOBBIX S3bIKOB, OHU BBLiIE-
JSIFOT TPUOPUTETHBIC HANPABICHHUS, NO3BOJISAS OPUCH-
THPOBAThCS B TOJUTHYECKOM MPOCTPAHCTBE. SI3BIK —
3TO MHCTPYMEHT, UCNOIb3yEMBIN ISl BO3ACHUCTBUS HA
00IECTBEHHOE CO3HAHWE M MOOYXICHHS MacChl K
JCUCTBUIO, TAeT BO3MOYKHOCTh MOJUTUKY JOCTHTHYTh
MOCTABJICHHBIX UM LIeJIe, eClii OHU OyayT NPaBUIBHO
HauMEHOBaHBL. B OBICTpOMEHSIOIIEMCSI COBPEMEHHOM
UHOOPMALIMOHHOM MHPE IPOUCXOIAT U3MEHEHHS, JUIs
OCMBICJIEHHSI KOTOpPBIX TpeOyeTcs MX BepOanuzanus,
MIOCKOJIBKY YEJIOBEYEeCKOe CO3HAHME JIyYIle BOCIPH-
HHMaeT TO, YTO UMEET Ha3BaHUE.
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